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Volgens d ie  g a n g b a re  o p v a t t in g  kan  gesê w ord  d a t  vooronderste llings te 
doen  het m et gedeelde kennis — kennis w at  spreker en h oo rder  gemeen- 
skaplik het ten tye van  ’n  uiting.

Die m a a k  v an  ’n u i t in g  b e teken  o m  ’n  d a a d ,  ’n  t a a id a a d  te verrig. ’n 
T a a l d a a d  w ord  verdeel in onderafde l ings  v an  lokusie (dit in d ie taal  w at 
fonetiek, i 'onologieen sintaksis peroluksie (d ienew e-e ireko l 're su l taa t)
v an  d ie  uiting) en illokusie w a t  d ie gedeelte  van  d ie  sp ra a k h a n d e l in g  benoem  
w a a r in  d ie sp reke r  sy voo rn em e  om  ’n sekere h a n d e l in g  u it te voer oordra .  
D it w ord  in d ie  volgende wyse geïilustreer:

(1) Ek belowe jo u  ek sal jo u  he lp
(2) Ek verklaar d ie  w a p e n  is lecg
(3) Ek beveel jo u  m a a k  toe die d e u r
(4) Ek waarsku jou d ie berg  is steil.

D ie gekurs iveerde  w oorde  in (l)-(4) d ra  d ie sp reker  se eintlike bedoeling  en 
d ie  betrokke w erkw oorde  s taan  as performatiewe bekend.

D a a r  w ord  g e rede nee r  d a t  in elke gespreksituasie elke u it ing  so ’n 
perf'ormatiel bevat, dikwels onderl iggend . Dit beteken  d a t  ’n u it ing  soos

(5) Ek sal jo u  help

eintlik  d ie  o p p e rv la k s t ru k tu u r  is van

(6) Ek sê jo u  ek sal jo u  help.

Skematies kan  d it  soos volg lyk;
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Dit befeken clat elkc iiiting w at soos Si lyk, die o pp c rv la k s t ru k tu u r  sal wees 
van  wat die hele f iguur voorstel.

I Ji tingc soos d ie iicle figiiur voors tel, is nie baie  volop n ie en  d it  is d ie basis 
van  sekere kritiek teen d ie  teorie  van  die performatief. W a a ro m  die  u iting, 
m et p e r fo rm a t ie f  en al, n ie  baie  volop is nie, i s o m d a t  dit e en v o u d ig s o  is da t  
by kom m im ikasie  ’n beginsel van  sam ew erk ing  teenw oord ig  is w at dit 
o n n o d ig m a a k .  Dit i s e g te r s o d a t  ’n bedocling  telkens ag te r l ia a lba a r  is en die 
k rag  van  ’n u it ing  gevind kan  w ord  in d ie perform atiew e w erkw oord  wat 
dikwels nie eers geuit word nie.

D ie bedoeling  van  ’n spreker  m e t  w at hy sê, d ie k rag  van  d ie  uiting, is 
dikwels indirek  teenw oord ig  en gebonde  aan  d ie letterlike betekenis van  wat 
gesê w ord. D it is by sulke ge leen thede  d a t  d ie  vooronderste llings, d ie  kennis 
gedeel d e u r  sp reker  en h o o rd e r  in d ie  be trokke  situasie, die k om m un ikas ie  
laat  slaag. O m  te kenne  te gee da t  'n  spreker  ’n sekere d c u r  toe wil he, kan  hy 
enigeen van  d ie volgende sitme gebruik;

(7) Ek wil hê  jy  m oet d ie  d e u r  toernaak.
(8) Is d it  miskien vir jo u  m oontlik  om  die d e u r  toe te m aak?
(9) Sal jy om gee om  d ie d e u r  toe te m aak?
(10) Dit sal dalk  help  as jy d ie  d c u r  toem aak .
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(11) Sal jy  ba ie  o m gee as ek jo u  v ra  om  die d e u r  toe te maak?

D a a r  is nog  m eer  moontl ikhede.

O m  die be trokke  u it in gsk rag  oor te d ra ,  is d ie  g ra m m a tik a le  v orm  v an  die 
u it ing  dus  n ie  noodsaaklik  nie; ’n be langrike  faktor sal wees die situasie 
w a a r in  d ie  u it ing  p laasvind. Identi te i t  van  spreker, hoorder, tyd  en plek sal 
dus h ier ’n rol speel. As situasie ’n rol sp e d ,  is dit noodsaaklik  om  ind r ingend  
na  vooronderste llings te kyk. D a a r  w ord  verskillende tipes vooronder- 
s te llingsonderskei (Vgl. Bates 1976:20). D ieee rs te so o r t  w at onderskei word, 
is d ie  so g en aam de  semantiese vooronderstellings. D ie informasie w a t  d e u r  ’n 
u it ing  verskaf w ord, kan  verdeel w ord  in:

bew eerde  betekenis
betekenis voortv loeiende uit die u it ing
vooronders te lde  betekenis.

D it kan  met d ie volgende sin geillustreer word:

(12) A1 Jan se hoenders  is siek.
Die bew eerde  betekenis is

(13) J a n  se hoenders  is siek
en  die  betekenis wat d a a ru i t  voortvloei is dus

(14) J a n  het hoenders.
Die vooronders te lde  betekenis sal d a n  wees

(15) J a n  bestaan.

’n V o lgende  tipe is d ie so gen aam de  p ragm atiese  vooronderste lling. Dit 
m a a k  nie deel uit van  d ie  e ienskappe  van  d ie u it ing  selfn ie . V a n  ’n u iting  
soos

(16) T a n n ie ,  het T a n n ie  kom kuier?

kan  afgelei w ord  da t  d ie  toegesprokene ’n vroulike volwassene is, die spreker  
se m eerdere .  N og  ’n voorbeeld  w a a r  informasie oorge d ra  w ord  wat nie deel 
van  d ie  taa lgegew e is nie, w ord  gevind  in

(17) Wil jy nam m ies  hê?

H ie r  is die toegesprokene w aarskynlik  ’n baie j o n g  kind.

H ierd ie  soorl vooronderste ll ings is ein tlik  voo rw aardes  w at nod ig  is om  ’n 
u it ing  geskik te m a a k  vir sy konteks.
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Die d e rde  tipc vooronders tc ll ing  w ord  m oontl ik  gem aak  d e u r  die bestaan 
van  d ie sem antiese  en p ragm atie se  vooronderste llings en d ie  konleks, 
situasie o f  diskoers wat d a a rm e e  gepa a rd  gaan . D it is d ie sogenaam de 
psigologiese vooronderste llings w at  ’n spreker en ’n hoo rder  in s taa t  stel om  
te k om m un ikee r  oor  sekere informasie w at decl is v an  hulle wete. D it  g aan  
dus nie hier oor ’n spesilleke taa l i tem  w at in d ie  u it ing  teenw oordig  is nie, 
m a a r  ’n wete (’n stukkie gedeelde kennis) w at spreker en hoo rder  deel.

T e r  illustrasie m oet ’n situasie geskets word: mensc verw ag  besoek van  
iem a nd  w at  huUe Anna noem  en bure  wat d it  hoo r  en by die gasheer  aan k om  
vind d a t  Anna m anlik  is, sal seker (in verbasing) teenoor m e k aa r  sê;

(18) Dit is ’n man!

A lhn  hure he! p.ugologies van die veronderstelling uitgegaan w at d e u r  ’n n a a m  
opgeroep  is — hierdie  te rre in  is waarskynlik  ’n b ron  van  m eninge  
misverstand in kommunikasiesituasies.

W at b c t rc f  vooronderste llngs in saam gestelde sinne, inoet d a a r n a  gekyk 
w ord  o f  d ie  vooronderste ll ings van  ondergeskik te  s inne ook d ie voor­
onderstellings v an  d ie  m atrikssin  is. O m  d ie s a a k  te ondersoek, m oet gekyk 
word n a  ’n voorbeeld  soos d ie  volgende:

(19) Piet het opgehou  om  Sina te beskuldig da t  sy h a a r  m a n  slaan.

H ie r  m o d  u i tgem aak  w ord  hoe d ie  vooronderstc ll ing  en bew ering  van  (19) 
in to taa l  v e rw an t  is a a n  die vooronders te l l ing  en bew ering  v an  die 
w erkw oord  ophou in d ie hoofsin en w erkw oord  beskuldig in die ondergeskikte

Dit blyk da t  d ie vooronderste llings van  die ondergeskikte sinne nie 
saam sm elt  m et die vooronderste llings o f  d ie  bewerings van  hoersinsdele  nie. 
Bewyse vir die b ew ering  w ord  g em aa k  in d ie  art ike l  w a a rv a n  hierdie 
u ittreksel is. D ie kwessie van  “ s toppers”  “ gapings”  en “ filters”  sluit hierby 
a a n  en kan  in d ie be trokke  l i t e ra tu u r  n ag e g aa n  w ord  — dit w ord  hier 
doelbewus weens die gebrek a a n  spasie nie verder  n agegaan  nie.
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